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 Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, deseo señalar a su atención lo 
siguiente: 

 El terrorismo ha golpeado una vez más a la República Árabe Siria: el 25 de 
mayo de 2012, el pueblo sirio fue objeto de una terrible carnicería a manos de 
grupos terroristas armados que son financiados y apoyados desde el extranjero. La 
República Árabe Siria desea compartir con usted los detalles de esas masacres, que 
tuvieron lugar en Tall Daww (Hula) y Shawmariyah. 

1. Cientos de hombres armados se reunieron de forma organizada y sistemática 
en los alrededores de la zona en la que se produjo la masacre. Llevaban armas 
pesadas, incluidos cohetes perforantes. A la hora cero que se habían fijado, las 14.00 
horas del 25 de mayo de 2012, atacaron la zona simultáneamente desde tres frentes, 
a saber, desde Rastan, Talbisah y Qusayr, todas ellas ciudades alrededor de Tall 
Daww. 

2. Esos grupos terroristas armados asesinaron salvajemente a la familia al-
Abdullah, integrada por Muhammad Abdulnabi Abdullah, su esposa y sus seis hijos, 
y Ratib al-Ulu y su padre. 

3. También fue salvajemente asesinada la familia al-Sayyid: Arif Muhammad al-
Sayyid, Imad Mohammad al-Sayyid, Uqba Muhammad al-Sayyid y la esposa y los 
tres hijos de Arif Ali al-Dahir. 

4. Los grupos terroristas armados también incendiaron las cosechas de los 
ciudadanos y prendieron fuego a sus casas. Se encontró un cuerpo tan quemado que 
aun no ha podido ser identificado. 

5. Los grupos terroristas armados destruyeron el hospital nacional de Tall Daww 
que atiende a las familias de la zona. 
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6. La zona está protegida por cinco puestos del ejército árabe sirio que están 
situados fuera de la zona de la masacre, y esos puestos fueron atacados por los 
grupos terroristas armados. 

7. El ejército árabe sirio cumplió su obligación de defenderse a sí mismo y 
defender a los ciudadanos inocentes e indefensos y se enfrentó con los grupos 
terroristas armados hasta las 23.00 horas, cuando pudo poner fin a ese brutal ataque. 
Perdió a tres de sus mejores hombres y 16 soldados resultaron heridos, personas que 
deben añadirse a la lista de mártires en las dos masacres terroristas. 

8. Siria destaca que no introdujo ningún tanque en la zona. El ejército actuó en 
legítima defensa, ejerciendo el máximo grado de autocontrol y proporcionalidad en 
la respuesta. Todo lo que se ha publicado sugiriendo lo contrario es pura mentira. 
Fueron los grupos terroristas armados los que iban armados hasta los dientes con 
armas pesadas y penetraron en la zona con la intención de matar. La mejor 
indicación es el hecho de que los asesinatos se llevaron a cabo con cuchillos, lo que 
se ha convertido en la firma de esos grupos terroristas que llevan a cabo sus 
crímenes “cortando el cuello a la manera islámica”. 

9. Niños, mujeres y hombres fueron reunidos en un lugar específico. Si hubieran 
muerto en un bombardeo, como se afirma en los canales por satélite, hubieran 
estado cubiertos del polvo del bombardeo y sus heridas habrían sido causadas por 
disparos de artillería. Sin embargo, las imágenes demuestran que el crimen se 
cometió a sangre fría y a corta distancia. 

10. La operación terrorista se llevó a cabo simultáneamente en varios frentes, lo 
que demuestra que el crimen terrorista dirigido contra civiles sirios inocentes se 
planificó por adelantado. 

11. Cabe señalar que los habitantes de esta zona apoyan al ejército árabe sirio y lo 
alabarían ante todo el mundo, lo que al parecer les ha costado la vida como 
represalia. 

12. Los grupos terroristas armados atacaron también la ciudad de Shawmariyah en 
los alrededores de Homs, llevando a cabo actos de destrucción que suponen una 
escalada de sus crímenes y actos de terrorismo, antes de que pudiera celebrarse una 
sesión del Consejo de Seguridad y al mismo tiempo que la visita a la República 
Árabe Siria del Enviado Especial de las Naciones Unidas a la República Árabe 
Siria, el Sr. Kofi Annan. Esos grupos terroristas suelen cometer crímenes contra el 
pueblo sirio cada vez que el Consejo de Seguridad celebra una sesión sobre Siria o, 
en este caso, antes de que el Sr. Kofi Annan llegase a Damasco. El Gobierno de 
Siria informó a los mecanismos pertinentes del Consejo de Derechos Humanos de 
que los grupos terroristas armados consideran la sangre del pueblo sirio un bajo 
precio a pagar por unas pocas líneas en las declaraciones de los Estados que tratan 
de destruir Siria y matar al pueblo sirio con el pretexto de defender los derechos 
humanos. Siria ha señalado que la sangre de los sirios se está utilizando de esta 
brutal manera a fin de arrojar sospechas sobre las autoridades sirias de una forma 
que no tiene precedentes en la historia. 

13. El Gobierno de la República Árabe Siria ha condenado estos despreciables 
crímenes terroristas en los términos más enérgicos posibles. Esos crímenes tienen el 
sello y todas las características de crímenes atroces y sistemáticos, y violaciones 
graves y planificadas de los derechos humanos. Siria está decidida a desenmascarar 
a los criminales responsables de la muerte de niños y llevarlos ante la justicia. No se 
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les permitirá que escapen a las consecuencias. El Gobierno de Siria ha establecido 
un consejo integrado por los ministros de defensa, interior y justicia, para investigar 
lo ocurrido y presentar un informe en un plazo de tres días. Siria ha declarado que es 
responsable de proteger a su pueblo de las matanzas y el terrorismo y hará todo lo 
que sea necesario, en el marco de la legislación y los compromisos internacionales 
de Siria, para rescatar el pueblo sirio del terrorismo, que es apoyado y financiado 
desde el extranjero. Con estos antecedentes, el Gobierno rechaza todas las 
acusaciones que se han dirigido contra él, en el sentido de que mata a ciudadanos 
sirios inocentes. 

 El Ministro de Relaciones Exteriores y Emigrantes observa también que el 15 
de mayo de 2012, grupos terroristas afiliados a Al-Qaida perpetraron también una 
masacre en el barrio de Karam al-Lawz de Homs, en la que murieron 15 civiles, 
incluida una mujer y sus cuatro hijos. Eso fue antes de una sesión del Consejo de 
Seguridad que se iba a celebrar el día siguiente. 

 El 26 de mayo de 2012, grupos terroristas armados dispararon seis granadas de 
mortero desde el barrio de Warshah a los barrios de Nazhah y Hadarah de Homs; en 
ese ataque mataron a Jeanette Mikha’il, una civil muda, e hirieron a otros civiles. 

 Ayer, desde los campos en los alrededores de Dayr al-Zawr, en la provincia de 
Muhassan, un grupo terrorista armado detuvo un autobús que llevaba a su trabajo a 
ingenieros y técnicos empleados de la empresa petrolera Al-Furat, los secuestró y 
trasladó, junto con el autobús, a un lugar desconocido. Más de 1.500 ciudadanos 
sirios han sido secuestrados, y aun se desconoce la suerte que han corrido más de 
1.000 de ellos. 

 El 26 de mayo de 2012, un grupo terrorista armado robó la suma de 12 
millones de libras sirias y sellos de la oficina de Hajine de la sucursal de Abu Kamal 
del Banco Agrícola, en la provincia Dayr al-Zawr. El grupo terrorista armado 
irrumpió en la oficina, amenazó al tesorero y robó el dinero y los sellos de la caja 
fuerte de la oficina. 

 En la provincia de Homs, el 26 de mayo de 2012, en una granja en Qusayr en 
los campos alrededor de Homs, las autoridades competentes tomaron el control de 
un almacén y una fábrica que eran utilizados por grupos terroristas armados para 
fabricar artefactos explosivos. En esos edificios se encontraron grandes cantidades 
de materias primas utilizadas en la fabricación de dichos artefactos: fertilizantes, 
ácido, bombonas de gas grandes, detonadores, equipo para la fabricación de 
artefactos y cargas explosivas. 

 El 26 de mayo de 2012, también en Homs, las autoridades competentes se 
apoderaron también de un vehículo robado en el que había diversas armas, incluidos 
seis fusiles rusos, tres escopetas, granadas de mano, artefactos explosivos, una gran 
cantidad de municiones para los fusiles rusos y las escopetas, una cartuchera militar, 
uniformes militares y varias placas de matriculación de vehículos falsificadas. 

 El 26 de mayo de 2012, las autoridades competentes se enfrentaron en Rif 
Dimashq con un grupo terrorista armado que estaba atacando a los civiles y las 
fuerzas del orden en Duma. Varias personas fueron detenidas y otras murieron. Las 
autoridades encontraron en posesión del grupo armas como artefactos explosivos 
preparados para explotar, armas individuales, municiones y un automóvil robado 
que era propiedad de la Autoridad de Recursos Hídricos de Rif Dimashq. 
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 En Tall Rif at en las afueras de Alepo, los terroristas se estaban preparando 
para perpetrar una nueva masacre de sirios utilizando explosivos, pero la divina 
providencia intervino y el artefacto explosivo que habían estado preparando les 
explotó en la cara, matando e hiriendo a varios de ellos. 

 Lo anterior es un resumen de todos los ataques contra el pueblo sirio que se 
llevaron a cabo en un solo día, lo que deja claro, al igual que todos los demás 
acontecimientos que han tenido lugar en el último año, que no se trata de una 
cuestión de manifestaciones pacíficas o de que “el pueblo quiere libertad de opinión 
y expresión”. El Estado sirio se enfrenta con hombres armados muy bien entrenados 
que llevan armas sofisticadas y tienen intención de matar, asesinar y perpetrar actos 
de terrorismo. El Estado sirio es responsable de proteger a la población siria de esos 
hombres y desempeñará sus obligaciones plenamente, al igual que lo haría cualquier 
otro país del mundo que se enfrentase a lo que el pueblo sirio se enfrenta. 

 Lo que está ocurriendo demuestra que Siria está en lo cierto cuando denuncia 
que es objeto de campañas terroristas que son apoyadas y financiadas desde el 
extranjero e impuestas a Siria y al pueblo sirio. Peor aún, la sangre del pueblo sirio 
está siendo sacrificada en campañas en los medios de comunicación que intentan 
responsabilizar de esos crímenes al Gobierno de Siria, que está haciendo todo lo 
posible para proteger a sus ciudadanos frente al terrorismo. 

 Le agradecería que tuviera a bien hacer distribuir la presente carta como 
documento oficial del sexagésimo sexto período de sesiones de la Asamblea 
General, en relación con el tema 109 del programa, y del Consejo de Seguridad. 
 

(Firmado) Bashar Ja’afari  
Embajador  

Representante Permanente 

 


